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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

correcte, lisez attentivement ce mode d’emploi, y compris ses 
conseils et avertissements, avant d'installer et d'utiliser l'appareil 

important de s'assurer que toutes les personnes utilisant l'appareil 
connaissent parfaitement son fonctionnement et ses dispositifs 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
1. 

2. 

3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
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des enfants sans surveillance.
5. 

6. 
de la prise, coupez le cordon de raccordement (aussi près que 

accidentellement en voulant jouer.
7. 

serrure inutilisable avant de mettre l'ancien appareil au rebut. Cela 
permettra de s’assurer que l’appareil ne puisse pas se transformer 
en piège mortel pour un enfant.

AVERTISSEMENT : 
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : N’endommagez pas le circuit 

AVERTISSEMENT : 

par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne touchez pas l’ampoule si elle est 

1)

AVERTISSEMENT : Lorsque vous placez l’appareil, 

1) S'il y a une lampe dans le compartiment.
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FRAVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises de 

8. 

9. 

Pendant l’installation et le transport de l’appareil, veillez 

 –
 –

11. 

12. 
domestiques et analogues tels que :

 –
autres environnements professionnels ;

 – Fermes et clients d’hôtels, de motels et d’autres 

 – Environnements de type chambres d’hôte ;
 – Restaurants et autres secteurs similaires hors distribution.

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : L’ampoule de la lampe de cet appareil 

1)
13. 

1) S'il y a une lampe dans le compartiment.
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un incendie.
15. 
permanence.
16. 
17. 

18. 
19. 

Ne retirez pas et ne touchez pas d'articles du compartiment de 

21. 
directe du soleil.

Utilisation quotidienne
22. 
23. Ne placez pas d’aliments directement contre la paroi arrière.
24. 

1)
25. 
les instructions de leur fabricant.1)
26. Les recommandations de conservation du fabricant de 

27. 

l'appareil.1)
28. 

1)
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FR29. 
respecter les consignes suivantes.

 –

compartiments de l’appareil.
 –

accessibles.
 –

 –

pas en contact ou ne coulent pas sur d’autres aliments.
 –

 –

frais.
 –

moisissure dans l’appareil.

la prise secteur.
31. 
32. N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants pour enlever le 

1)
33. 

s’accumulera au bas de l’appareil.2)
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FR Installation
Important !

34. 

35. 

compresseur.
36. 

37. Dans la mesure du possible, les entretoises du produit doivent 

38. 
d’une cuisinière.
39. 

Réparation

41. 

42. Ne placez pas d’aliments chauds dans l’appareil.
43. Ne placez pas les aliments trop près les uns des autres, car 

44. 
des compartiments.
45. 
46. Évitez d’ouvrir les portes trop souvent.
47. Ne laissez pas les portes ouvertes trop longtemps.
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49. Tous les accessoires (tiroirs, clayettes, balconnets etc.) doivent 

Protection de l'environnement
Cet appareil ne contient pas de gaz susceptibles 
d’endommager la couche d’ozone, que ce soit dans son 

 sont 
recyclables.

Le marquage de cet appareil (symbole de la poubelle 

L’utilisateur est tenu de le rapporter auprès d’un point de collecte 

recyclables. Jetez l'emballage dans un conteneur de collecte 

Mise au rebut de l’appareil
51. 
52. 
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FR AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation, de 
l'entretien et de la mise au rebut de l'appareil, 

l'appareil (panneau arrière ou compresseur) et de couleur jaune 
ou orange. Il s’agit d’un symbole d'avertissement de risque 

toute source potentielle d'incendie pendant l'utilisation, l'entretien 
et la mise au rebut.

2. DESCRIPTION

1

2

3

4

3

1. 
2. Tiroir

3. 
4. Bouton du thermostat
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FR3. CHANGEMENT DU SENS D’OUVERTURE DE LA 
PORTE
Outils nécessaires : 

 
 Pour retirer la porte, il faudra pencher l’appareil vers l’arrière. Faites reposer l’appareil contre 

d’ouverture de la porte.
 

 Ne couchez pas l'appareil, car cela pourrait endommager le système de refroidissement.
 

1. Retirez le cache de la charnière du haut de 
droite.

2. Desserrez les vis. Retirez ensuite le support 
de charnière.

3. 
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4. 

5. 
place.

6. Remettez la charnière du bas en place. 

7. 

les en place après les avoir fait pivoter.

vis
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8. 

horizontalement et verticalement, de sorte 

avant de serrer la charnière du haut.

9. 
sur le haut de l’appareil.

11. Remettez en place le cache de la charnière 

12. 

4. INSTALLATION

4.1. INSTALLATION DE LA POIGNÉE EXTERNE DE LA PORTE 
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4.2. ESPACE REQUIS

 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°

4.3. ÉQUILIBRAGE DE L’APPAREIL

Si l'appareil est bancal, l’alignement des portes et 

    

4.4. POSITIONNEMENT

 –

 –
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C (N).

 –
ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C (ST).

 –
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C (T).

Allonger Raccourcir
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4.5. EMPLACEMENT

Avertissement !

4.6. BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

5.1. PREMIÈRE UTILISATION

Important !

5.2. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

 

MIN, 
NORMAL et MAX. MIN
et MAX

 

particulièrement chaud ou si vous ouvrez souvent la 
porte.
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5.3. UTILISATION QUOTIDIENNE

Compartiments du Type d'aliments

 
 

poisson crus.
 

les frites.
 

5.3.1. CONGÉLATION DES ALIMENTS FRAIS
 

 
 

 

5.3.2. DÉCONGÉLATION

cas, la cuisson prendra plus de temps.

5.3.3. GLAÇONS

5.4. CONSEILS ET ASTUCES UTILES

5.4.1. CONSEILS POUR LA CONGÉLATION
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5.4.2. CONSERVATION DES ALIMENTS SURGELÉS

l’appareil.

Conseils

/

Normal /

Hiver /
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5.5. IMPACT SUR LA CONSERVATION DES ALIMENTS

 

 

Pour obtenir des performances optimales, il vous faut :
 

en magasin.
 

 
 

 

5.6. NETTOYAGE

Attention !

Important !

attaquer les pièces en plastique.
 
 N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs.
 

qu’ils soient bien couverts.
 

disjoncteur ou le fusible.
 

 L’accumulation de poussière au niveau du condenseur augmente la consommation 

1)
 

5.7. DÉGIVRAGE DU CONGÉLATEUR

vous risqueriez de l’endommager.
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 Rebranchez l’appareil pour le remettre en marche.

5.8. GUIDE DE DÉPANNAGE

Attention !

Important !

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne fonctionne 
pas.

La prise secteur est Les dysfonctionnements du 

L’appareil congèle trop. trop froide ou l’appareil 

MAX.

Les aliments ne sont pas 

Veuillez consulter la partie 

Ouvrez la porte uniquement 

dans l’appareil au cours des 
dernières 24 heures. plus basse.

L’appareil est proche d’une 
source de chaleur. d’installation.
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Il y a une accumulation 
importante de givre sur le 
joint de la porte.

Les joints de la porte ne sont 

sections des joints qui fuient au 

en place.

Bruits inhabituels.

l’horizontale. niveau.

L’appareil touche le mur ou 
d’autres objets.

l’appareil touche le mur ou 
une autre pièce de l’appareil.

5.9. COMMENT OBTENIR UNE RÉPARATION PROFESSIONNELLE
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CONTENT OVERVIEW :

1. SAFETY INSTRUCTIONS
In the interest of your safety and to ensure the correct use, before 

and safety.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.

user’s instructions as the manufacturer is not responsible for 
damages caused by omission.
Children and vulnerable people safety
1. This appliance can be used by children aged from 8 years 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in 

2. 
refrigerating appliances.
3. 
4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

5. 

1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 21
2. OVERVIEW P. 27
3. REVERSE DOOR P. 28
4. INSTALLATION P. 30
5. DAILY USE P. 32
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6. If you are discarding the appliance pull the plug out of the 

7. If this appliance featuring magnetic door seals is to replace 

a child.

General safety
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 

WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unless they 
are of the type recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not touch the light bulb if it has been on for 
a long period of time because it could be very hot.1)

WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: 

8. 

9. 

During transportation and installation of the appliance, be 
certain that none of the components of the refrigerant circuit 

1) If there is a light in the compartment.
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become damaged.
 –
 –

situated
11. 

12. This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as

 –
environments;

 – farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;

 –
 –

WARNING: 

WARNING: 

supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic 
lighting.1)

13. 
14. 

15. 
16. Do not pull the mains cable.
17. 

18. 
19. 

Do not remove nor touch items from the freezer compartment 

frost/freezer burns.
21. 

1) If there is a light in the compartment.
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Daily use
22. Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
23. 
24. 
out.1)
25. 
food manufacture s instructions.1)
26. Appliances manufactures storage recommendations should 
be strictly adhered to. Refer to relevant instructions.
27. 

1)
28. Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the 
appliance.1)
29. 
instructions.

 –
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

 –
and accessible drainage systems.

 –

 –

food.
 –

 –
presented in the appliance) are not suitable for the freezing of 
fresh food.

 –  If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 

1) If there is a freezer compartment.
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32. Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. 

1)
33. 

2)

Installation
Important!

34. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report possible 
damages immediately to the place you bought it. In that case 

35. 

36. Adequate air circulation should be around the appliance 

37. Wherever possible the spacers of the product should be against 

denser) to prevent possible burn.
38. 
39. 
of the appliance.

Service

41. This product must be serviced by an authorized Service Center, 
and only genuine spare parts must be used.

1) If there is a freezer compartment.
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42. Don’t put hot food in the appliance.
43. 
44. 
45. 
46. Don’t open the door(s) frequently.
47. 
48. 
49. 

Environment Protection

the ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation 

gases: the appliance shall be disposed according to the appliance 
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging 

 
are recyclable.

 

used electrical and electronic equipment. Collection operators, 
including local collection points, shops and local authorities, create 
an appropriate system for collecting equipment. Appropriate 
collection of used electrical and electronic equipment helps avoid 
harmful impacts on human health and the environment, resulting 

improper storage and treatment of this equipment.



27

EN

Disposal of the appliance
51. 
52. 

WARNING: During using, service and disposal the 
appliance, please pay attention to symbol similar 

using, service and disposal.

2. OVERVIEW

1

2

3

4

3

1. Cabinet
2. 

3. Adjustable feet
4. 

Note: Above picture is for reference only. 
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3. REVERSE DOOR
Tool required: 

 Ensure the unit is unplugged and empty.
 

 All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.
 
 It’s better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Remove the top right hinge cover.

2. 

3. 
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side. And then lift the upper door and place 
it on a padded surface to prevent it from 
scratching.

5. 

6. 
Replace both adjustable feet.

7. Detach the Fridge and the Freezer door 
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8. 
door is aligned horizontally and vertically so 
that the seals are closed on all sides before 

9. 
top of the unit.

11. 

12. 
are aligned horizontally and vertically and that 

levelling feet as needed.

4. INSTALLATION

4.1. INSTALL DOOR EXTERNAL HANDLE 

4.2. SPACE REQUIREMENT
 Keep enough space of door open.
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F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°

4.3. LEVELLING THE UNIT

If the unit is not level, the doors and magnetic seal 

4.4. POSITIONING

indicated on the rating plate of the appliance:

 –

 – Temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C (N).

 – Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 38 °C (ST).

 – Tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C (T).

4.5. LOCATION

Lengthen Shorten
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one or more adjustable feet at the base of the cabinet. This refrigerating appliance is not intended 

must therefore be easily accessible after installation.

4.6. ELECTRICAL CONNECTION

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.

5. DAILY USE

5.1. FIRST USE

then dry thoroughly.

Important!

5.2. TEMPERATURE SETTING

 Plug on your appliance. The internal temperature is 
controlled by a thermostat. There are 3 settings MIN, 
NORMAL and MAX. MIN
MAX is coldest setting.

 The appliance may not operate at the correct 
temperature if it is in a particularly hot or if you open 
the door often.

5.3. DAILY USE

Type of food
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5.3.1. FREEZING FRESH FOOD
 

frozen food for a long time.
 Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.
 
 The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

5.3.2. THAWING

temperature, depending on the time available for this operation.

5.3.3. ICE-CUBE

5.4. HELPFUL HINTS AND TIPS

5.4.1. HINTS FOR FREEZING

 
 

this period.
 
 

 
airtight.

 
in temperature of the latter.

 Lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food.
 Water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can 

 
from the freezer compartment.

 
of the storage time.

5.4.2. STORING FROZEN FOOD

let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.
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Recommendation

Environment Temperature Freezer compartment Fridge compartment

Summer /

Normal /

Winter /

 Information above give users recommendation of temperature setting.

5.5. IMPACT ON FOOD STORAGE
 
 The best storage time may reduce under other settings.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:

 
 

shortest possible time.
 Not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
 Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
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5.6. CLEANING
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned 
regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger 

Important!
form orange peel, butyric acid, cleanser that contains acetic acid.

 
 Do not use any abrasive cleaners.
 
 

 

 Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. For this reason, 

vacuum cleaner.1)
 

5.7. DEFROSTING OF THE FREEZER

damage it.

 
 
 Keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to collect the defrost 

 When defrosting is completed, dry the interior thoroughly.
 

5.8. TROUBLESHOOTING

Caution!
electrician or competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).
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Problem Possible cause Solution

Mains plug is not plugged in 
or is loose Insert mains plug.

defective

Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Appliance freezes too 
much

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at MAX 
setting.

Turn the temperature regulator 

The food is not frozen 
enough.

Temperature is not properly 
adjusted. Temperature Setting section.

Open the door only as long as 
necessary.

Turn the temperature regulation 
to a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat 
source. location section.

the door seal.
a hair dryer (on a cool setting). 
At the same time shape the 

that it sits correctly.

Appliance is not level.

The appliance is touching the Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 

If necessary, carefully bend the 

to the rating plate.

5.9. HOW TO GET PROFESSIONAL REPAIR
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DESCRIPCIÓN DEL CONTENIDO:
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 37
2. VISTA GENERAL P. 44
3. CAMBIAR LA DIRECCIÓN DE APERTURA DE LA PUERTA P. 44
4. INSTALACIÓN P. 47
5. USO DIARIO P. 49

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Por su seguridad y para garantizar el uso correcto, antes de 
instalar y utilizar el aparato por primera vez, lea atentamente 
este manual de usuario, incluidos sus consejos y advertencias. 
Para evitar errores y accidentes innecesarios, es importante 
asegurarse de que todas las personas que utilicen el aparato 

y características de seguridad. Guarde estas instrucciones y 

traslada o lo vende, para que todos los que lo utilicen durante 

Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado 
por el fabricante, su agente de servicio o persona igualmente 

Por la seguridad de la vida y la propiedad, mantenga las 
precauciones de estas instrucciones de usuario ya que el fabricante 
no es responsable de los daños causados   por omisión.

1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales 

supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de una manera 
segura y entienden los peligros involucrados.
2. Los niños de edades entre 3 y 8 años pueden introducir y 
sacar alimentos de los aparatos de refrigeración.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. Las tareas de limpieza y mantenimiento a cargo del usuario no 
podrán ser realizadas por niños sin supervisión.
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5. Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. 

6. Si va a desechar el aparato, desenchúfelo de la toma, corte 

puerta para evitar que los niños que juegan sufran una descarga 

7. 

cierre de resorte (pestillo) en la puerta o tapa, asegúrese de 

De este modo, evitará que el aparto pueda convertirse en una 
trampa mortal para un niño.

ADVERTENCIA: 

libres de obstáculos.
ADVERTENCIA: Para acelerar el proceso de 
descongelación, no use dispositivos mecánicos u otros 
medios distintos a los recomendados por el fabricante.
ADVERTENCIA: No dañe el circuito del refrigerante.

ADVERTENCIA: 
compartimentos de almacenamiento para alimentos del 

fabricante.
ADVERTENCIA: No toque la bombilla si ha estado 
encendida durante mucho tiempo, ya que podría estar 
muy caliente.1)

ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegúrese 
de que el cable de alimentación no se enganche ni se 
dañe.
ADVERTENCIA: No coloque tomas de corriente portátiles 
múltiples o fuentes de alimentación portátiles en la parte 
trasera del aparato.

1) Si hay luz en el compartimento.
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8. 

9. 

Durante el transporte y la instalación del aparato, asegúrese 
de que no se dañe ninguno de los componentes del circuito de 
refrigerante.

 – Evite las llamas abiertas y las fuentes de ignición.
 –

11. 
producto de cualquier modo. Cualquier daño en el cable podría 

12. 
aplicaciones similares, como:

 –
otros entornos de trabajo;

 – para uso de clientes en hoteles, hostales y otros entornos 
de tipo residencial;

 – establecimientos que ofrecen servicios de alojamiento y 
desayuno;

 – en servicios de catering y otras aplicaciones similares no 
minoristas.

ADVERTENCIA: 
(enchufe, cable de alimentación, compresor, etc.) debe 

ADVERTENCIA: La bombilla suministrada con este 
aparato es una "bombilla de uso especial" utilizable 
únicamente con el aparato suministrado. Esta "lámpara 
de uso especial" no es utilizable para la iluminación 

1)
13. El cable de alimentación no debe prolongarse.
14. Asegúrese de que el enchufe no quede aplastado o dañado 

podría sobrecalentarse y provocar un incendio.
15. Asegúrese de que puede acceder al enchufe del aparato.

1) Si hay luz en el compartimento.
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16. No tire del cable de alimentación.
17. 

18. No utilice el aparato sin la lámpara.
19. Este aparato es pesado. Se debe tener cuidado al moverlo.

No retire ni toque objetos del compartimento congelador si tiene 
las manos húmedas/mojadas, ya que podría sufrir abrasiones en 
la piel o quemaduras por escarcha/congelación.
21. 
sol.

Uso diario
22. No ponga nada caliente sobre las piezas de plástico del 
aparato.
23. No coloque productos alimenticios directamente contra la 
pared trasera.
24. Los alimentos congelados no se deben volver a congelar una 
vez descongelados.1)
25. Guarde los alimentos congelados preenvasados   de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante del alimento congelado.1)
26. Se deben cumplir estrictamente las recomendaciones de 

las instrucciones relevantes.
27. No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el 
compartimento del congelador, ya que crea presión sobre el 

1)
28. Los helados de hielo pueden provocar quemaduras por 
congelación si se consumen directamente del aparato.1)
29. Siga estas instrucciones para evitar que se contaminen los 
alimentos:

 – Si se deja la puerta abierta durante mucho tiempo puede 
producirse un aumento considerable de la temperatura en los 
compartimentos del aparato.

 –
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.

1) Si hay un compartimento congelador.
2) Si hay un compartimento de almacenamiento de alimentos frescos.
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 – Limpie los depósitos de agua si no han sido utilizados 
durante 48 horas; enjuague el sistema de agua conectado a 

días.
 – Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes 

adecuados en el aparato para que no goteen ni entren en 
contacto con otros alimentos.

 – Los compartimentos para congelados de dos estrellas (si 
están presentes en el aparato) son adecuados para almacenar 
alimentos precongelados, conservar o preparar helados y 
hacer cubitos de hielo.

 – Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si están 
presentes en el aparato) no son adecuados para congelar 
alimentos frescos.

 –  si va a dejar el aparato vacío durante mucho tiempo, 

abierta para evitar la formación de moho en su interior.

Cuidado y limpieza
Antes de realizar tareas de mantenimiento en el aparato, 

apáguelo y desenchúfelo de la toma de corriente.
31. No limpie el aparato con objetos metálicos.
32. 

1)
33. 

aparato.2)

Instalación
¡Importante!

34. Saque el aparato del embalaje y compruebe si está dañado 
de algún modo. No conecte el aparato si está dañado. Reporte 
posibles daños inmediatamente al lugar donde lo compró. En ese 
caso conserve el embalaje.

1) Si hay un compartimento congelador.
2) Si hay un compartimento de almacenamiento de alimentos frescos.
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35. Se recomienda esperar al menos cuatro horas antes de conectar 
el aparato para permitir que el aceite regrese al compresor.
36. Debe haber una circulación de aire adecuada alrededor del 
aparato, de lo contrario se produciría un sobrecalentamiento. Para 

para la instalación.
37. Siempre que sea posible, los espaciadores del producto deben 
estar contra una pared para evitar tocar o atrapar partes calientes 
(compresor, condensador) para evitar posibles quemaduras.
38. No debe colocarse el aparato cerca de radiadores o cocinas.
39. 
instalar el aparato.

Servicio

una persona competente.
41. Este producto debe ser reparado por un centro de servicio 
autorizado y sólo deben utilizarse piezas de repuesto originales.

42. No introduzca alimentos calientes en el aparato.
43. No coloque los alimentos muy juntos, ya que esto impide la 
circulación del aire.
44. Asegúrese de que los alimentos no toquen la parte posterior 
del compartimento o compartimentos.
45. Si se corta la electricidad, no abra la(s) puerta(s).
46. No abra la(s) puerta(s) del aparato con frecuencia.
47. No deje la(s) puerta(s) abierta(s) por mucho tiempo.
48. 
frías.
49. Todos los accesorios, como cajones o estantes de puerta, 
deben mantenerse en su lugar para reducir el consumo de energía.

Protección medioambiental
Este aparato no contiene gases que puedan dañar la capa 
de ozono, ni en el circuito de refrigerante ni en los materiales 

de aislamiento. El aparato no debe eliminarse junto con los 
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normativas sobre aparatos que deberá obtener de las autoridades 
locales. Evite que se dañe la unidad de refrigeración, especialmente 
el intercambiador de calor.
Los materiales utilizados en este aparato marcados con el símbolo 

 son reciclables.
El marcado de este aparato (símbolo de un cubo de 

El usuario está obligado a entregarlo a los operadores que recogen 

recogida, incluidos los puntos de recogida locales, las tiendas y 
las autoridades locales, crean un sistema adecuado para la 
recogida de equipos. La recolección adecuada de equipos 

para la salud humana y el medio ambiente, resultantes de la 
presencia de componentes peligrosos, así como del 
almacenamiento y tratamiento inadecuado de estos equipos.

Materiales de embalaje
Los materiales con el símbolo son reciclables. Deseche el 

embalaje en un contenedor de recogida adecuado para reciclarlo.

Eliminación del aparato
51. Saque el enchufe de la toma de corriente.
52. Corte el cable de alimentación y elimínelo.

ADVERTENCIA: Durante el uso, servicio y 
eliminación del aparato, preste atención al símbolo 
similar al del lado izquierdo, que se encuentra en 

la parte trasera del aparato (panel trasero o compresor) y de color 
amarillo o naranja. Es un símbolo de advertencia de riesgo de 

fuego durante el uso, servicio y eliminación.
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2. VISTA GENERAL

1

2

3

4

3

1. Armario
2. Cajón

3. Pies ajustables
4. Mando del termostato

Nota: Estas imágenes son solo como referencia. 

3. CAMBIAR LA DIRECCIÓN DE APERTURA DE LA 
PUERTA
Herramienta necesaria: 

 
 Para sacar la puerta, es necesario inclinar el aparato hacia atrás. Debe apoyar la unidad 

sobre algo sólido para que no resbale durante el proceso de inversión de la puerta.
 Todas las piezas retiradas deben guardarse para realizar la reinstalación de la puerta.
 No coloque el aparato en posición horizontal, ya que esto podría dañar el sistema de 

refrigeración.
 Es mejor que 2 personas manejen el aparato durante el montaje.



45

ES

1. Retire la cubierta de la bisagra superior 
derecha.

2. Desatornille los tornillos. Luego retire el 
soporte de la bisagra.

3. Retire la cubierta del tornillo superior 
izquierdo.

4. Mueva la cubierta del lado izquierdo al 
derecho. Y luego levante la puerta superior 

para evitar que se raye.
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5. Desenrosque y saque el pasador de la bisagra inferior, gire el soporte y vuelva a colocar 
el pasador.

6. Vuelva a colocar el soporte encajando el 
pasador de la bisagra inferior. Coloque de 
nuevo los dos pies ajustables.

7. 

del giro.

8. Vuelva a colocar la puerta superior. 

horizontal y verticalmente para que los sellos 

9. Inserte el soporte de la bisagra y atorníllelo a 
la parte superior de la unidad.

Tornillodesatornillar
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11. Vuelva a colocar la tapa de la bisagra y la 
tapa del tornillo.

12. 

en todos los lados antes de apretar 

las patas niveladoras según sea necesario.

4. INSTALACIÓN

4.1. INSTALE EL TIRADOR EXTERNO DE LA PUERTA 

4.2. ESPACIO NECESARIO
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°
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4.3. NIVELACIÓN DEL APARATO
Para hacer esto, ajuste las dos patas niveladoras en la parte delantera de la unidad.
Si la unidad no está nivelada, las puertas y las 

adecuadamente.
     

4.4. POSICIONAMIENTO DEL APARATO
Instale este aparato en un lugar en el que la temperatura ambiente corresponda a la indicada en 

Para aparatos de refrigeración con clase climática:
 – Temperatura ampliada: este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a 

 – Moderada: este aparato de refrigeración está previsto para el uso a temperaturas ambiente 
entre 16 °C y 32 °C (N)

 – Subtropical: este aparato de refrigeración está previsto para el uso a temperaturas ambiente 
entre 16 °C y 38 °C (ST).

 – Tropical: este aparato de refrigeración está previsto para el uso a temperaturas ambiente 
entre 16 °C y 43 °C (T).

4.5. UBICACIÓN
El aparato debe instalarse lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, luz solar directa, 
etc. Asegúrese de que el aire pueda circular libremente por la parte trasera del aparato. Para 
garantizar el mejor rendimiento, si el aparato se coloca debajo de una unidad de pared que 
sobresale, la distancia mínima entre la parte superior del gabinete y la unidad de pared debe ser 

nivelación precisa. Este aparato de refrigeración no está previsto para el uso como aparato 
empotrado.

¡Advertencia!

Este aparato de refrigeración no está previsto para el uso como aparato empotrado.

4.6. CONEXIÓN ELÉCTRICA
Antes de enchufarlo, asegúrese de que la tensión y la frecuencia indicadas en la placa de 

conectado a tierra. El enchufe del cable de alimentación posee una clavija para tal efecto. Si la 

El fabricante no se responsabiliza si las medidas de seguridad anteriores no se observan.
Este aparato cumple las directivas de la C.E.E.

Alargar Acortar
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5. USO DIARIO

5.1. PRIMER USO
Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con 

bien.

¡Importante! No use detergentes ni polvos abrasivos porque se dañará el acabado.

5.2. AJUSTE DE LA TEMPERATURA

 Enchufe el aparato. La temperatura interna del 
aparato está controlada por el termostato. Hay 3 
ajustes MIN, NORMAL y MAX. MIN es el ajuste más 
cálido y MAX es el ajuste más frío.

 Es posible que el aparato no funcione a la 
temperatura correcta si hace mucho calor o si abre 
la puerta con frecuencia.

5.3. USO DIARIO
Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos según la siguiente tabla:

Compartimentos del Tipo de alimento

Estante/cajón congelador

 Alimentos para almacenar a largo plazo.
 Cajón/estante inferior para carne, aves y pescado 

crudos.
 Cajón/estante medio para verduras y patatas fritas 

congeladas.
 Cajón/estante superior para helado, fruta congelada 

y alimentos horneados.

5.3.1. CONGELACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS
 El compartimiento del congelador es apto para congelar alimentos frescos y para guardar 

alimentos congelados y de congelación profunda por largos periodos de tiempo.
 Coloque los alimentos frescos que vaya a congelar en el compartimiento inferior.
 

placa de características.
 El proceso de congelación tarda 24 horas. No agregue otros alimentos para congelar 

durante ese periodo.

5.3.2. DESCONGELACIÓN
Los alimentos ultracongelados o congelados, antes de su uso, se pueden descongelar en 

operación.
Los trozos pequeños pueden incluso cocinarse aún congelados, directamente del congelador. En 
este caso, la cocción llevará más tiempo.
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5.3.3. CUBITOS DE HIELO
El aparato puede estar equipado una o varias bandejas para hacer cubitos de hielo.

5.4. SUGERENCIAS Y CONSEJOS PRÁCTICOS

5.4.1. CONSEJOS DE CONGELACIÓN
Para ayudarle a obtener el mayor rendimiento del proceso de congelación, aquí tiene algunos 
consejos importantes:

 
placa de características:

 El proceso de congelación requiere 24 horas. Durante este período no se deben añadir más 
alimentos a congelar.

 
 Prepare los alimentos en pequeñas porciones para permitir una rápida y completa 

congelación y posteriormente descongelar sólo la cantidad necesaria.
 Envuelva la comida en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los paquetes 

 No deje que alimentos frescos no congelados entren en contacto con alimentos ya 
congelados para evitar un aumento de temperatura de estos últimos.

 Los alimentos magros se conservan mejor y por más tiempo que los grasos; la sal reduce la 
vida útil de los alimentos.

 
compartimento congelador, pueden causar quemaduras por congelación en la piel.

 Es recomendable mostrar la fecha de congelación en cada paquete individual para saber 
cuándo sacarlos del congelador.

 Es recomendable mostrar la fecha de congelación en cada paquete individual para que 
pueda controlar el tiempo de almacenamiento.

5.4.2. ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS CONGELADOS

“tiempo de subida”, los alimentos descongelados deben consumirse rápidamente o cocinarse 

Recomendaciones

Recomendación de ajuste de temperatura

Temperatura ambiente Compartimento congelador

Verano /



51

ES

Normal /

Invierno /

 La información anterior brinda a los usuarios recomendaciones sobre el ajuste de 
temperatura.

5.5. IMPACTO SOBRE EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS
 

congelador es de 1 mes.
 

Consejos para conservar los alimentos congelados
Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, debe:

 Asegúrese de que los alimentos congelados comercialmente fueron almacenados 
adecuadamente por el minorista.

 
congelador en el menor tiempo posible.

 No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta más tiempo del absolutamente necesario.
 

congelarse.
 

5.6. LIMPIEZA
Por razones de higiene, el interior del aparato, incluidos los accesorios interiores, debe limpiarse 
con regularidad.

¡Precaución! El aparato no debe estar conectado a la toma de corriente mientras lo 

Nunca limpie el aparato con un limpiador a vapor. Podría acumularse humedad en los 

piezas de plástico. El aparato debe estar seco antes de volver a ponerlo en servicio.

¡Importante!
plástico, por ejemplo, el jugo de limón o el jugo de la cáscara de naranja, el ácido butírico o los 
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 No deje que tales sustancias entren en contacto con las partes del aparato.
 No use limpiadores abrasivos.
 Retire la comida del congelador. Guárdela en un lugar fresco, bien tapada.
 

fusible.
 

limpieza, limpie con agua clara y seque.
 La acumulación de polvo en el condensador aumenta el consumo de energía. Por este 

motivo, limpie cuidadosamente el condensador situado en la parte posterior del aparato una 
vez al año con un cepillo suave o una aspiradora.1)

 

5.7. DESCONGELACIÓN DEL CONGELADOR
Sin embargo, el compartimento congelador se irá cubriendo progresivamente de escarcha. Esta 

evaporador, ya que podría dañarlo.
Sin embargo, cuando el hielo se vuelve muy grueso en el revestimiento interior, se debe realizar 
una descongelación completa de la siguiente manera:

 Retire el enchufe de la toma de corriente.
 

colóquelos en un lugar fresco.
 Mantenga la puerta abierta y coloque un recipiente debajo del aparato para recoger el agua 

de descongelación.
 
 Vuelva a enchufar el aparato para ponerlo de nuevo en marcha.

5.8. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¡Precaución! Antes de tratar de resolver un problema, desconecte el suministro 

solución de problemas que no se encuentran en este manual.

¡Importante! Hay algunos sonidos durante el uso que son normales (compresor, circulación de 
refrigerante).

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona.

El enchufe no está Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.

El fusible se ha quemado o 
está defectuoso. es necesario.

La toma de corriente tiene un 
defecto.

Los problemas con el suministro 

electricista.

1) Si el condensador está en la parte posterior del aparato.
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El aparato se congela 
demasiado.

El ajuste de temperatura es 
demasiado bajo o el aparato 

Gire el regulador de temperatura 
a una ajusta menos frío 
temporalmente.

Los alimentos no 

congelados.

La temperatura no está bien 
ajustada.

Mire en la sección inicial de 

La puerta ha estado abierta 
durante mucho tiempo.

Abra la puerta solo el tiempo 
necesario.

Se ha introducido una 
gran cantidad de alimentos 
calientes en las últimas 24 
horas.

Gire el regulador de 
temperatura a un ajuste más frío 
temporalmente.

El aparato está cerca de una 
fuente de calor.

Consulte la sección de ubicación 
de la instalación.

Gran acumulación de 
escarcha en la puerta.

La junta de la puerta no es 

Caliente con cuidado las 
secciones con fugas de la junta 
usando un secador de pelo (con 
ajuste de aire en frío). Al mismo 
tiempo, moldee a mano la 
junta de la puerta calentada de 
modo que quede correctamente 
asentada.

Ruidos anómalos.

El aparato no está nivelado. Reajuste los pies.

El aparato hace contacto con 
la pared o con otros objetos. Mueva el aparato ligeramente.

tubo, en la parte posterior del 
aparato, toca otra parte del 
aparato o la pared.

Si es necesario, doble con 
cuidado dicho componente para 
apartarlo.

Si el funcionamiento defectuoso se produce de nuevo, póngase en contacto con el centro de 
servicio.
Estos datos son necesarios para ayudarle de forma rápida y correcta. Escriba aquí los datos 
necesarios, consulte la placa de características.

5.9. CÓMO OBTENER UNA REPARACIÓN PROFESIONAL
Si tiene algún problema con su producto, antes de acudir a la tienda donde compró el producto, 
póngase en contacto con el servicio postventa. Para saber cómo contactar con el servicio 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

todas as pessoas que usam o aparelho estejam completamente 
familiarizadas com o seu funcionamento e funcionalidades de 

permanecem com o aparelho se este for movido ou vendido, de 
modo a que todas as pessoas que o usem ao longo do seu tempo 

1. 
anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 

de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos.
2. 

3. 
4. 
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5. Mantenha todo o material de empacotamento afastado das 

6. 

dentro do aparelho.
7. 

AVISO: 

AVISO: 

dos recomendados pelo fabricante.
AVISO: 

AVISO: 
compartimentos de armazenamento de alimentos do 

fabricante.
AVISO: 
tempo, pois pode estar muito quente.1)

AVISO: 

AVISO: 
portáteis na parte traseira do aparelho.

8. 

9. 

1) Se houver uma luz no compartimento.
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 –
 –

11. 

12. 

 – Cozinhas em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;

 –
ambientes de tipo residencial;

 –
 –

retalho.
AVISO: 

AVISO: 

1)
13. 
14. 

15. 
16. 
17. 

18. 
19. 

1) Se houver uma luz no compartimento.
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21. 

Utilização diária
22. 
aparelho.
23. 
24. 
descongelados.1)
25. 

1)
26. 

relevantes.
27. 

dando origem a danos no aparelho.1)
28. Gelados podem causar queimaduras devido ao gelo se forem 
consumidos diretamente do aparelho.1)
29. 

 – Abrir a porta durante um longo período de tempo pode causar 

do aparelho.
 – Limpe regularmente as superfícies que entram em contacto 

com os alimentos e os sistemas de drenagem acessíveis.
 –

 –

pinguem para cima de outros alimentos.
 – Os compartimentos de alimentos congelados de duas 

para fazer cubos de gelo.

2) Se houver um compartimento de armazenamento de alimentos frescos.
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 –

alimentos frescos.
 –

mofo dentro do aparelho.

Cuidados e limpeza

31. 
32. 
um raspador de plástico.1)
33. 
descongelada. Se necessário, limpe o dreno. Se o dreno estiver 

2)

Instalação
Importante!

34. 

o seu revendedor de possíveis danos. Nesse caso, guarde o 
material de empacotamento.
35. Aconselhamos a esperar, pelo menos, quatro horas antes 

compressor.
36. 

37. 
contra a parede, para evitar tocar ou contactar as partes quentes 
(compressor, condensador), para evitar possíveis queimaduras.

2) Se houver um compartimento de armazenamento de alimentos frescos.
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38. 
39. 

Reparação

pessoa competente.
41. 

42. 
43. 

44. 
do aparelho.
45. 
46. 
47. 
de tempo.
48. 
frias.
49. 
mantidos no aparelho, para diminuir o consumo de energia.

Proteção ambiental

ozono nem no circuito refrigerador nem nos materiais de 

normas do aparelho indicadas pelas autoridades locais. Evite 

de calor.
Os materiais usados neste aparelho assinalados com o símbolo 
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utilizador tem de o entregar aos operadores que recolhem 

recolha, incluindo os pontos de recolha locais, lojas e autoridades 
locais, criam um sistema adequado para a recolha de equipamento. 

ajuda a evitar impactos nocivos na saúde humana e no ambiente, 

armazenamento e tratamento inadequados deste equipamento.

Materiais de empacotamento

materiais de empacotamento num recipiente de recolha adequado 

Eliminação do aparelho
51. 
52. 

AVISO: 

semelhante ao da esquerda, que se encontra na 
parte traseira do aparelho (painel traseiro ou compressor) e com 
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2. VISTA PORMENORIZADA

1

2

3

4

3

1. Estrutura
2. Gaveta

3. 
4. Manípulo do termóstato

3. PORTA INVERTIDA
Ferramenta necessária: 

 
 Para retirar a porta, tem de inclinar a unidade para trás. Apoie a unidade em algo sólido, de 

 
a porta.

 
 É melhor haver 2 pessoas a manusear a unidade durante a montagem.
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1. 
direita.

2. Desaperte os parafusos. Depois, retire o 

3. Retire a cobertura do parafuso superior 
esquerdo.

4. Mova a cobertura central da esquerda para a 

numa superfície almofadada para evitar que 
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5. 

6. Volte a colocar o suporte da cavilha da 

7. 

8. 

e na vertical, de modo a que os vedantes 

9. 
topo da unidade.

Se necessário, use uma chave para apertar.

EnroscarDesenroscar
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11. 
cobertura do parafuso.

12. 

e na vertical, de modo a que o vedante 

necessário.

4. INSTALAÇÃO

4.1. INSTALE A PEGA EXTERNA DA PORTA 

4.2. REQUISITOS DE ESPAÇO
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°
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4.3. NIVELAR A UNIDADE

cobertos corretamente.
     

4.4. POSICIONAMENTO

 –

 –

 –

 –

4.5. LOCALIZAÇÃO
O aparelho deverá ser instalado afastado de fontes de calor, como radiadores, caldeiras e luz 

para ser usado como aparelho encastrado.

Aviso!

4.6. LIGAÇÃO ELÉTRICA

Esticar Encurtar
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forem observadas.

5. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

5.1. PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Limpeza do interior
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, passe o interior e limpe todos os acessórios interiores 
com água morna e algum detergente neutro, para eliminar o odor característico de um produto 
novo. Depois, seque bem.

Importante!

5.2. DEFINIÇÕES DA TEMPERATURA

 

MIN, NORMAL e MAX. MIN
temperatura mais quente, e MAX
mais fria.

 
correta se estiver num local particularmente quente 
ou se abrir a porta frequentemente.

5.3. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
Posicione os diferentes alimentos nos diferentes compartimentos de acordo com a tabela 

Tipo de alimentos

Gavetas/prateleiras do 
congelador

 
 Gaveta/prateleira inferior para carne crua, aves e 

 Gaveta/prateleira do meio para vegetais congelados, 
batatas fritas.

 Gaveta/prateleira superior para gelado, alimentos 
congelados, bens cozinhados congelados.

5.3.1. CONGELAR ALIMENTOS FRESCOS
 

alimentos congelados e ultracongelados durante um longo período de tempo.
 Coloque alimentos frescos a serem congelados no compartimento do congelador.
 

 
alimentos a serem congelados.
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5.3.2. DESCONGELAR ALIMENTOS

Neste caso, a cozedura leva mais tempo.

5.3.3. CUBOS DE GELO

gelo.

5.4. DICAS ÚTEIS

5.4.1. DICAS PARA CONGELAR

 

 
congelados durante este período.

 Congele apenas alimentos de alta qualidade, frescos e bem lavados.
 

completo, e para depois descongelar apenas a quantidade necessária.
 

 
pois isso pode fazer a temperatura dos alimentos congelados aumentar.

 
com muita gordura. O sal reduz o tempo de armazenamento do alimento.

 

 
quando a retirar do congelador.

 
registo do tempo de armazenamento.

5.4.2. GUARDAR ALIMENTOS CONGELADOS
Quando ligar ou após um período sem utilizar, antes de colocar o produto no compartimento, 

aumento da temperatura”, o alimento descongelado tem de ser consumido rapidamente ou 
cozinhado imediatamente e depois congelado novamente (após ser cozinhado).
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Recomendações

Temperatura ambiente Compartimento do congelador Compartimento do 

/

Normal /

Inverno /

 
utilizadores.

5.5. IMPACTO NO ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
 

 

Dicas para armazenar alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste aparelho, deverá:

 
armazenados pelo revendedor.

 

 
necessário.

 
congelados.
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5.6. LIMPEZA

regularmente.

Cuidado!

danos nas partes de plástico. O aparelho tem de ser secado antes de voltar a ser posto em 
funcionamento.

Importante!

 
 
 
 
 Limpe o aparelho e os acessórios no interior com um pano e água morna. Após a limpeza, 

passe com água fresca e seque.
 

cuidadosamente o condensador na parte traseira do aparelho uma vez por ano com uma 
escova suave ou aspirador.1)

 Quando tudo estiver seco, volte a pôr o aparelho em funcionamento.

5.7. DESCONGELAR O CONGELADOR

do seguinte modo:
 
 

 
descongelada.

 Quando descongelar por completo, seque bem o interior.
 

5.8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Cuidado!

Importante!

1) Se o condensador estiver na parte traseira do aparelho.
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Problema Possível causa Solução

está solta.

O fusível está fundido ou 
defeituoso. necessário.

Tomada com defeito. de ser solucionados por um 
eletricista.

O aparelho congela 
demasiado.

A temperatura está muito Rode o regulador da 
temperatura temporariamente 

congelados.

ajustada corretamente.

um longo período de tempo.
Abra a porta apenas o tempo 
que for necessário.

Inseriu uma grande 
quantidade de alimentos 
quentes nas últimas 24 
horas.

regulador da temperatura para 

O aparelho está demasiado 
perto de uma fonte de calor.

gelo no vedante da porta.

no vedante da porta com um 

do vedante da porta quente 

corretamente.

Ruídos pouco habituais.

nivelado.

O aparelho está a tocar na 
parede ou noutros objetos. Mova ligeiramente o aparelho.

tubos, na parte traseira do 
aparelho está a tocar noutra 
parte do aparelho ou na 
parede.

Se necessário, dobre 
cuidadosamente o componente 
para fora do caminho.
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5.9. COMO OBTER UMA REPARAÇÃO PROFISSIONAL
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2. WIDOK OGÓLNY S. 80
3. ODWRACANIE DRZWICZEK S. 80
4. INSTALACJA S. 83

1. 

1. 

2. 
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3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

1)
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8. 

9. 

 –
 –

11. 

12. 
podobnych, np.:

 –

 –

 –
 –
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1)
13. 
14. 

15. 

16. 
17. 

18. 
19. 

21. 

22. 

23. 

24. 
1)

25. 
producenta.1)
26. 
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27. 

1)
28. 

1)
29. 

 –

 –

 –

 –

 –

lodu.
 –

 –

31. 
32. 

1)



77

PL

33. 

2)

Instalacja

paragrafach.
34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

41. 
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42. 

43. 

44. 

45. 

46. 
47. 
48. 
49. 
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nim.

51. 
52. 
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2. WIDOK OGÓLNY

1

2

3

4

3

1. 
2. 

3. 
4. 

3. ODWRACANIE DRZWICZEK
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1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 

6. 

7. 

po ich uprzednim obróceniu.

8. 

9. 
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11. 

12. 

4. INSTALACJA

4.1. 

4.2. 
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

135°
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4.3. 

     

4.4. USTAWIANIE

 –

 –

 –

 –

4.5. LOKALIZACJA

4.6. 

Krótsza
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5. 

5.1. 

5.2. USTAWIANIE TEMPERATURY

 

MIN, NORMAL oraz MAX. MIN
najcieplejsze, a MAX

 

5.3. 

 
 
 

 

5.3.1. 
 

 
dolnej.
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5.3.2. 

5.3.3. KOSTKI LODU

5.4. POMOCNE WSKAZÓWKI I PORADY

5.4.1. 

 

 

 
oczyszczone.

 

 

 

 

 

 

 

5.4.2. 
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Zalecenie

Temperatura otoczenia

Lato /

Normalna /

Zima /

 

5.5. 
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5.6. CZYSZCZENIE

suche.

 
 
 
 

 

 
1)

 

5.7. 

 
 

miejsce.
 

 
 

5.8. 
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Problem

mrozi temperatury na cieplejsze 

Temperatura nie jest 

temperatury na zimniejsze 

instalacji.

Silne oszronienie 
szczelna.

element.
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5.9. 
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TARTALOM ÁTTEKINTÉSE:
1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 91. O.
2. ÁTTEKINTÉS 98. O.
3. AZ AJTÓ MEGFORDÍTÁSA 98. O.
4. FELÁLLÍTÁS 101. O.
5. NAPI HASZNÁLAT 103. O.

1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

biztonságáról.

1. 

2. 

3. 
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4. 

5. 

6. 

7. 

FIGYELMEZTETÉS: 

mentesen.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon nem a gyártó által 

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS: 
1)

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS: 
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8. 

9. 

 –
 –

található.
11. 

12. 

 –

 –

 –
 –

FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS: 

felhasználású lámpaizzó. Ez a „speciális használatú” 
1)

13. 
14. 

15. 

16. 
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17. 

18. 
19. 
óvatos.

21. 

Napi használat
22. 

23. 
24. 

1)
25. 

1)
26. 

27. 

1)
28. 

1)
29. 

 –

 –

 –

vízrendszert, ha 5 napig nem vett vizet.
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 –

 –

 –

 –

Ápolás és tisztítás

31. 
32. 

1)
33. 

2)

Felállítás
Fontos!

34. 

35. 

36. 
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37. 

38. 
elhelyezni.
39. 

Szerviz

41. 

42. 
43. 

44. 
hátuljához.
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 

Környezetvédelem
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A készülék ártalmatlanítása
51. 
52. 

FIGYELMEZTETÉS: 

bal oldalon láthatóhoz hasonló szimbólumra, 
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2. ÁTTEKINTÉS

1

2

3

4

3

1. 
2. 

3. Állítható láb
4. Termosztát gomb

3. AZ AJTÓ MEGFORDÍTÁSA
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1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 
vissza a csapszeget.

6. 

7. 

8. 

9. 

meg.

felcsavaráslecsavarás
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11. 

12. 

4. FELÁLLÍTÁS

4.1. 

4.2. HELYSZÜKSÉGLET
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

Leg 1115

L 135°
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4.3. A KÉSZÜLÉK VÍZSZINTBE ÁLLÍTÁSA

4.4. ELHELYEZÉS

 –

 –

 –

 –

4.5. HELY

4.6. ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS

vállal.

Hosszabbítás
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5. NAPI HASZNÁLAT

5.1. 

alaposan szárítsa meg.

Fontos!

5.2. 

 

MIN, NORMÁL MAX. A MIN. a legmelegebb 
beállítás, a MAX. pedig a leghidegebb beállítás.

 

5.3. NAPI HASZNÁLAT

Étel típusa

 
 
 

hasábburgonya számára.
 

5.3.1. FRISS ÉTEL FAGYASZTÁSA
 

 
 
 

5.3.2. ÉTEL KIOLVASZTÁSA

5.3.3. JÉGKOCKA
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5.4. HASZNOS TANÁCSOK ÉS TIPPEK

5.4.1. FAGYASZTÁSI TIPPEK

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

5.4.2. FAGYASZTOTT ÉTEL TÁROLÁSA

Javaslat

Nyár /
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Normál /

/

 

5.5. AZ ÉTELTÁROLÁSRA GYAKOROLT HATÁS
 
 

 

 

 
 

lefagyasztani.
 

5.6. TISZTÍTÁS

megszáradni.

Fontos!
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1)

 

5.7. A FAGYASZTÓ LEOLVASZTÁSA

szerint:
 
 

 

 
 

5.8. HIBAELHÁRÍTÁS

hibaelhárítást.

Fontos!
áramlása).

Probléma

nincs bedugva, vagy laza
Dugja be a hálózati 

meghibásodott

Az aljzat meghibásodott

fagyaszt
Átmenetileg állítsa melegebb 

szabályozót.



107

HU

megfagyva.

Az ajtó hosszabb ideig nyitva 
volt.

az elmúlt 24 órában.

Átmenetileg állítsa hidegebb 

szabályzót.

óvatosan melegítse fel az ajtó 

Állítsa be újból a lábat.

falhoz.
legyen útban.

lásd az adattáblát.

5.9. 

contact/
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2. DESCRIEREA P. 115

4. INSTALAREA P. 118

1. 

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 

responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

1. 

supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului în 

2. 

3. 
4. 
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5. 
sufocare.
6. 

7. 

pentru copii.

AVERTISMENT: 
aparatului sau din structura de încorporare a acestuia, 

AVERTISMENT: 

AVERTISMENT: 

AVERTISMENT: 
compartimentelor de depozitare a alimentelor din aparat, 

AVERTISMENT: 
1)

AVERTISMENT: 

AVERTISMENT: 
surse de alimentare portabile în spatele aparatului.

8. 
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9. 
un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul 

niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu a fost 

 –
 –

11. 
acest produs în vreun fel. Orice avariere a cablului poate cauza un 

12. Acest aparat este destinat uzului casnic sau în scopuri similare 
precum:

 –
alte medii de activitate;

 –

 –
 –

AVERTISMENT: Orice componente electrice precum 

trebuie înlocuite de un agent autorizat de service sau de 

AVERTISMENT: Becul furnizat cu acest aparat este un 

1)
13. 
14. 

15. 
16. 
17. 

18. 
19. 
deplasat.
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21. 
soarelui.

22. 
23. 
24. 
fost decongelate.1)
25. 

1)
26. 

27. 

la deteriorarea aparatului.1)
28. 
consumate direct din aparat.1)
29. 

 –

aparatului.
 –

 –

 –
în frigider pentru a se evita contactul cu alte alimente sau 
scurgerea de stropi pe acestea.

 –



112

RO

 –
prezentate în aparat) nu sunt potrivite pentru congelarea 
alimentelor proaspete.

 –

31. 
32. 

1)
33. 

pe fundul aparatului.2)

Instalarea
Important!

34. 

35. 

compresor.
36. 

37. 

calde (compresor, condensator) pentru a preveni posibilele arsuri.
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38. 

39. 
aparatului.

41. Acest produs trebuie depanat de un Centru de service autorizat 

42. 
43. 

44. 
compartimentului (compartimentelor).
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 

Materialele utilizate în acest aparat care sunt marcate cu simbolul 
 sunt reciclabile.
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Operatorii de colectare, inclusiv punctele locale de colectare, 

Materialele de ambalare

Eliminarea aparatului
51. 

52. 

AVERTISMENT: 
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2. DESCRIEREA

1

2

3

4

3

1. 
2. Sertar

3. Picioare ajustabile
4. Buton termostat

3. 
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1. 
dreapta.

2. 
balamalei.

3. 
sus.

4. 
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5. 

6. 

picioare ajustabile.

7. 

8. 

9. 

necesar.
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11. 
înapoi.

12. 

este nevoie.

4. INSTALAREA

4.1. 

4.2. 
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°
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4.3. 

     

4.4. 

 –

 –

 –

 –

4.5. AMPLASAMENTUL

Avertisment!

4.6. 

Lungire Scurtare
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respectate.
Acest aparat este conform Directivelor C.E.E.

5. 

5.1. PRIMA UTILIZARE

Important!

5.2. SETAREA TEMPERATURII

 
MIN, 

NORMAL  MAX. MIN
setare, iar MAX

 

5.3. 

Compartimentele de Tip de alimente

Sertar(e)/raft de congelator

 Alimente pentru depozitare pe termen lung.
 

 Sertarul/raftul mijlociu pentru legume congelate, 
chipsuri.

 
congelate, preparate de patiserie congelate.

5.3.1. CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE
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5.3.2. DECONGELAREA

acest proces.

5.3.3. 

5.4. 

5.4.1. 

utile:
 

 

 
 

 

 

 
grase; sarea reduce durata de conservare a alimentelor.

 

 

 

5.4.2. STOCAREA ALIMENTELOR CONGELATE
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Recomandare

Temperatura mediului Compartiment de congelator Compartiment de frigider

/

/

/

 

5.5. 
 

 

Sfaturi privind depozitarea alimentelor congelate

 
magazin.

 
în timpul cel mai scurt.
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5.6. 

Important!

 
 
 
 

 

 

aspirator. 1)
 

5.7. 

 
 

 
 
 

5.8. DEPANAREA

Important!
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trebuie remediate de un 
electrician.

prea mult
prea rece sau aparatul 

MAX.
termostatului pe o setare mai 

Alimentele nu sunt 

temperaturii.

nevoie.

O cantitate mare de alimente 
calde au fost introduse în 
aparat în ultimele 24 de ore.

termostatului pe o setare mai 
rece.

Aparatul nu este drept.

Aparatul atinge peretele sau 
alte obiecte.

aparatului sau cu peretele.
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5.9. 
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RU

1. 

1. 

2. 
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3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

1)
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8. 

9. 

 –

 –

11. 

12. 

 –

 –

 –
 –
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1)
13. 
14. 

15. 

16. 
17. 

18. 
19. 

21. 

22. 

23. 

24. 
1)

25. 
1)
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26. 

27. 

1)
28. 

1)
29. 

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
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31. 
32. 

1)
33. 

2)

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 
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41. 

42. 
43. 

44. 

45. 
46. 
47. 
48. 

49. 
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RU51. 

52. 



134

RU

2. 

1

2

3

4

3

1. 
2. 

3. 
4. 

3. 
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RU

1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
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11. 

12. 

4. 

4.1. 

4.2. 
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

H 1115

L 135°
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4.3. 

     

4.4. 

 –

32°C (SN).
 –

 –

 –

4.5. 
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4.6. 

5. 

5.1. 

5.2. 

 

MIN 
 

MAX

 

5.3. 

 
 
 

 

5.3.1. 
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5.3.2. 

5.3.3. 

5.4. 

5.4.1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.4.2. 
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/

/

/

 

5.5. 
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5.6. 

 
 
 

 

 

 

1)
 

5.7. 

 
 

 
 
 

5.8. 
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5.9. 
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UA

1.  C. 145
2.  C. 152
3.  C. 152
4.  C. 155
5.  C. 157

1. 

1. 

2. 
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3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

1
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8. 

9. 

 –
 –

11. 

12. 

 –

 –

 –
 –

1)
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13. 
14. 

15. 

16. 
17. 

18. 
19. 

21. 

22. 
23. 

24. 
1)

25. 
1)

26. 

27. 

1)
28. 

1)
29. 
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 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

31. 
32. 

1)
33. 

2)
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34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

41. 

42. 
43. 

44. 

45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
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51. 
52. 



152

UA

2. 

1

2

3

4

3

1. 
2. 

3. 
4. 

3. 
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1. 

2. 

3. 

4. 
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5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
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11. 

12. 

4. 

4.1. 

4.2. 
 
 

F 

 
A 544

B 571

C 1426

D

E

F

G 948

1115

135°
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4.3. 

     

4.4. 

 –

 –

 –

 –

4.5. 

4.6. 
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5. 

5.1. 

5.2. 

 

MIN, NORMAL MAX. 
MIN MAX – 

 

5.3. 

 
 

 

 

5.3.1. 
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5.3.2. 

5.3.3. 

5.4. 

5.4.1. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

5.4.2. 
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/

/

/

 

5.5. 
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5.6. 

 
 
 

 

 

 

1)
 

5.7. 

 
 

 

 
 

5.8. 
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5.9. 

retail.com/fr/contact/
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